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12 V max.
10,8 V

All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1/A2/A3/B2/6.0 A1/PDSLG 12 A1 of the X12V Team 
series are compatible with the PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1/2.5 A1/5.0 A1  battery pack.

Charging times

2 Ah
Battery pack
PAPK 12 A1

2 Ah
Battery pack

PAPK 12 A2/A3

2,5 Ah
Battery pack
PAPK 12 C1 

PAPK 12 2.5 A1

4 Ah
Battery pack

PAPK 12 B1/B3

5 Ah
Battery pack
PAPK 12 D1 

PAPK 12 5.0 A1*

max. 2.4 A
Charger

PLGK 12 A1/A2/A3
60 min 60 min 80 min 120 min 150 min

max. 4.5 A
Charger

PLGK 12 B2
60 min 45 min 55 min 60 min 80 min

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 12 A1
60 min 45 min 55 min 60 min 80 min

max. 6,0 A
Charger

PLGK 12 6.0 A1
60 min 45 min 55 min 60 min 70 */ 80 min



PSBSAP 12 A1 BG │ 1 ■

Съдържание

Въведение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Употреба по предназначение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Оборудване . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Окомплектовка на доставката . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Технически данни  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

Общи указания за безопасност за електрически инструменти . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

1.  Безопасност на работното място . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
2.  Електрическа безопасност . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
3.  Безопасност на хората . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
4.  Употреба и обслужване на  електрическия инструмент . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
5.  Употреба и обслужване  на  акумулаторния инструмент . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
6.  Сервиз . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
Указания за безопасност за  пробивни винтоверти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Оригинални принадлежности/ допълнителни уреди . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

Преди пускане в експлоатация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Изваждане/Зареждане/Поставяне на акумулаторния пакет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Отчитане на състоянието на  акумулаторната батерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
Смяна на инструменти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
2-скоростен редуктор  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
Сваляне на патронника . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
Употреба на захвата за битове . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Предварително задаване на  въртящия момент/ Степен на  пробиване  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Пускане в експлоатация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Превключване на посоката на  въртене/Деблокиране на уреда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Включване/Изключване . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Настройване на честотата на  въртене . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Активиране на блокирането . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Съвети и трикове . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Поддръжка и почистване  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Предаване за отпадъци . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Гаранция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Сервизно обслужване  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Вносител . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Превод на оригиналната декларация за съответствие . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Поръчка на резервна акумулаторна батерия и зарядно  устройство  . . . . . . . . . . 15

IB_449990_PSBSAP12A1_BG.indb   1 23.04.2024   12:48:35



PSBSAP 12 A1■ 2 │ BG

12 V Акумулаторна ударна 
бормашина PSBSAP 12 A1
Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов 
уред. Избрали сте висококачествен продукт. 
Ръководството за потребителя е част от този 
продукт. То съдържа важни указания относно 
безопасността, употребата и предаването за 
отпадъци. Преди да използвате продукта, се 
запознайте с всички указания за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта единствено 
според описанието и за указаните области на 
приложение. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Този уред е предназначен за завинтване и от-
винтване на винтове, както и за пробиване в 
дърво, метал, керамика и пластмаса и за удар-
но пробиване в тухла и зидария. Уредът не е 
подходящ за ударно пробиване в естествен 
камък, като напр. гранит. С функ цията ударен 
въртящ момент на уреда мощността на двигате-
ля се превръща в равномерни ударни въртящи 
моменти. Ударният механизъм се задейства при 
затягане и разхлабване. Всяка друга упот реба 
или промяна на уреда се счита за нецелесъо-
бразна и крие значителни опасности от злопо-
лука. За повреди вследствие на употреба, която 
не отговаря на предназначението, производите-
лят не поема отговорност. Уредът не е предназна-
чен за професионална употреба.

Оборудване
1 Превключвател на скоростите

2  Превключвател на посоката на въртене/
Блокиране

3  Мека ръкохватка

4  Бутон за деблокиране на акумулаторния пакет

5 Акумулаторен пакет*

6 Превключвател за включване/изключване

7  Светодиод за акумулаторната батерия  
(индикатор за състоянието)

8  Светодиодна лампа за осветяване на  
работното място

9 Бързозатягащ патронник

0 Пръстен на патронника

q Захват за битове

w  Предварително задаване на въртящия  
момент/Степен на пробиване

e Зарядно устройство*

Окомплектовка на доставката
1  12 V акумулаторна ударна бормашина

1 куфар за носене

1 ръководство за потребителя

Технически данни
Номинално  
напрежение 12 V  (постоянен ток)

Редуктор  2-скоростен редуктор

Номинална честота  
на въртене на празен  
ход  1-ва скорост:  

n0 0 – 450 min-1 
2-ра скорост:  
n0 0 – 1550 min-1

Честота на ударите   n0 0 – 22 500 min-1

Макс. въртящ  
момент 45 Nm

Степени на въртящия  
момент  13 + 1 степен за  

пробиване/+ 1 степен  
на ударно пробиване

Капацитет на  
патронника  Ø 0,8 - max. 13 mm

Макс. размер на  
отвора Дърво: 35 мм
 Тухла: 13 мм 
 Стомана: 13 mm

Уредът представлява част от серия  на 
Parkside и може да се използва с акумулаторни 
батерии от серия  на Parkside.

Акумулаторни батерии от серия  на 
Parkside трябва да се зареждат само със заряд-
ни устройства от серия  на Parkside.
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Препоръчваме ви да зареждате този уред  
само със следните акумулаторни батерии: 
PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1/
PAPK 12 2.5/5.0 A1.
Препоръчваме ви да зареждате тези акумула-
торни батерии със следните зарядни устройства: 
PLGK 12 A1/A2/A3/B2/PLGK 12 6.0 A1/PDS-
LG 12 A1.
*  АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ И ЗАРЯДНОТО 

УСТРОЙСТВО НЕ СА ВКЛЮЧЕНИ В ОКОМ-
ПЛЕКТОВКАТА НА ДОСТАВКАТА

Стойност на шумовите емисии
Измерената стойност за шум е определена 
съгласно EN 62841. Измереното по скала „А“ 
ниво на шума на електрическия инструмент 
обикновено възлиза на:
Ниво на звуковото налягане LPA = 82,5 dB 
Възможна неточност при  
измерването K  KPA = 5 dB
Ниво на звуковата мощност LWA = 90,5 dB 
Възможна неточност при  
измерването K  KWA = 5 dB

Стойност на вибрационните емисии
Сумарни стойности на вибрациите (векторна 
сума от трите посоки), определени съгласно 
EN 62841:
Ударно пробиване 
Стойност на вибрационните  
емисии ah,D = 13,985 m/s2

Възможна неточност при  
измерването K = 1,5 m/s2

Бормашина 
Стойност на вибрационните  
емисии ah,D = 1,641 m/s2

Възможна неточност при  
измерването K = 1,5 m/s2

УКАЗАНИЕ

 ► Посочените сумарни стойности на вибра-
циите и посочените стойности на шумови-
те емисии са измерени съгласно стандар-
тен метод на изпитване и могат да се 
използват за сравняване на електрически 
инструменти.

 ► Посочените сумарни стойности на вибра-
циите и посочените стойности на шумовите 
емисии могат да се използват и за предва-
рителна оценка на натоварването. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► Вибрационните и шумовите емисии по 
време на действителното използване на 
електрическия инструмент могат да се 
различават в зависимост от начина на 
работа с електрическия инструмент и 
особено от вида на обработвания детайл.  

 ► Постарайте се да поддържате натоварва-
нето максимално ниско. Примерни мерки 
за намаляване на вибрационното нато-
варване са носене на ръкавици при упот-
реба на инструмента и ограничаване на 
работното време. При това трябва да се 
вземат предвид всички части на работния 
цикъл (напр. периодите, през които елек-
трическият инструмент е изключен, както 
и периодите, през които инструментът е 
включен, но работи без натоварване).
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Общи указания за безо-
пасност за електрически 
инструменти

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► Прочетете всички указания за безопас-
ност, инструкции, изображения и техни-
чески данни, придружаващи този елект-
рически инструмент. Пропуски при 
спазването на долупосочените инструкции 
могат да причинят токов удар, пожар и/
или тежки наранявания.

Запазете всички указания за безопасност и 
инструкции за бъдещи справки.
Използваният в указанията за безопасност тер-
мин „електрически инструмент“ се отнася за 
работещи със захранване от мрежата електри-
чески инструменти (с мрежов кабел) и за рабо-
тещи с акумулаторни батерии електрически 
инструменти (без мрежов кабел).

1.  Безопасност на работното място
a)  Поддържайте работното си място чисто и 

добре осветено. Безпорядък и неосветени 
работни места могат да причинят злополуки.

б)  Не работете с електрическия инструмент в 
потенциално експлозивна среда с наличие 
на запалими течности, газове или прахове. 
Електрическите инструменти образуват искри, 
които могат да запалят праха или парите.

в)  По време на употреба на електрическия 
инструмент дръжте на разстояние деца и 
други лица. При отвличане на вниманието 
е възможно да загубите контрол над елект-
рическия инструмент.

2.  Електрическа безопасност
a)  Свързващият щепсел на електрическия 

инструмент трябва да е подходящ за кон-
такта. Щепселът не трябва да се променя 
по никакъв начин. Не използвайте преход-
ни щепсели заедно със защитно заземени 
електрически инструменти. Щепсели, по 
които не са правени промени, и подходящи 
електрически контакти намаляват риска от 
токов удар.

б)  Избягвайте контакт на тялото със заземени 
повърхности, като например тръби, радиа-
тори, печки и хладилници. Съществува 
повишен риск от токов удар, когато тялото 
ви е заземено.

в)  Пазете електрическите инструменти от дъжд 
и влага. Проникването на вода в електри-
чески инструмент повишава риска от токов 
удар.

г)  Не променяйте предназначението на 
свързващия кабел, например за носене 
или окачване на електрическия инстру-
мент с него или за издърпване на щепсела 
от контакта. Пазете свързващия кабел от 
нагряване, масло, остри ръбове или дви-
жещи се части. Повредени или оплетени 
свързващи кабели увеличават риска от  
токов удар.

д)  Когато работите на открито с електрически 
инструмент, използвайте само удължители, 
които са годни за ползване на открито. 
Употребата на годен за работа на открито 
удължител намалява риска от токов удар.

е)  Когато работата с електрическия инстру-
мент във влажна обстановка е неизбежна, 
използвайте прекъсвач с дефектнотокова 
защита. Използването на прекъсвач с дефек-
тнотокова защита намалява риска от токов 
удар.

3.  Безопасност на хората
a)  Бъдете внимателни, съсредоточете се върху 

това, което извършвате, и подхождайте 
разумно към работата с електрически инс-
трумент. Не използвайте електрически инс-
трумент, когато сте уморени или сте под 
въздействието на наркотици, алкохол или 
медикаменти. Един момент невнимание при 
работа с електрическия инструмент може да 
доведе до сериозни наранявания.

б)  Използвайте лични предпазни средства и 
винаги носете защитни очила. Използването 
на лични предпазни средства като прахоза-
щитна маска, устойчиви на плъзгане защитни 
обувки, каска или антифони – в зависимост 
от вида и приложението на електрическия 
инструмент – намалява риска от наранявания.
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в)  Избягвайте неволно пускане. Уверете се, 
че електрическият инструмент е изключен, 
преди да го свържете към електрозахран-
ването и/или акумулаторната батерия, да 
го вземете или носите. Когато при носене 
на електрическия инструмент държите пръста 
си на превключвателя или свържете включен 
електрически инструмент към електрозахран-
ването, са възможни злополуки.

г)  Отстранете инструментите за настройка 
или гаечните ключове, преди да включите 
електрическия инструмент. Инструмент или 
ключ, намиращ се във въртяща се част на 
електрическия инструмент, може да причи-
ни наранявания.

д)  Избягвайте неестествено положение на 
тялото. Заемайте стабилна позиция и вина-
ги пазете равновесие. Така ще можете да 
контролирате по-добре електрическия инс-
трумент в неочаквани ситуации.

е)  Носете подходящо работно облекло. Не 
носете широки дрехи или бижута. Дръжте 
косите и облеклото си далече от движещи 
се части. Свободните дрехи, бижутата и 
дългите коси могат да бъдат захванати от 
движещи се части.

ж)  Ако е възможно монтиране на уреди за 
изсмукване и улавяне на прах, те трябва 
да се свържат и използват правилно.  
Използването на уред за изсмукване на 
прах може да намали опасностите поради 
наличие на прах.

з)  Не си внушавайте, че сте в безопасност, и 
не пренебрегвайте правилата за безопас-
ност на електрическия инструмент дори 
когато сте запознати с работата с него след 
многократна употреба. Невнимателно бо-
равене може да доведе за части от секунда-
та до тежки наранявания.

4.  Употреба и обслужване на 
 електрическия инструмент

a)  Не претоварвайте електрическия инстру-
мент. За работата си използвайте предназ-
начения за нея електрически инструмент. 
С подходящия електрически инструмент ще 
работите по-добре и по-безопасно в посоче-
ния работен диапазон.

б)  Не използвайте електрически инструмент  
с повреден превключвател. Електрически 
инструмент, който не може да се включва  
и изключва, е опасен и трябва да се ремон-
тира.

в)  Изключете щепсела от контакта и/или 
отстранете свалящата се акумулаторна 
батерия, преди да предприемете настрой-
ки на уреда, да смените части на работния 
инструмент или да оставите електрическия 
инструмент.  
Тази предпазна мярка предотвратява невол-
ното пускане на електрическия инструмент.

г)  Когато не използвате електрическите инс-
трументи, ги съхранявайте извън обсега на 
деца. Не позволявайте използване на елек-
трическия инструмент от лица, които не са 
запознати с него или не са прочели тези 
указания. Електрическите инструменти са 
опасни, ако се използват от лица без опит.

д)  Поддържайте старателно електрическите 
инструменти и работния инструмент. Прове-
рявайте дали движещите се части функцио-
нират правилно и не се заклинват, дали 
има счупени части или части, които са пов-
редени така, че съществува опасност за 
функционирането на електрическия инстру-
мент. Преди използване на електрическия 
инструмент повредените части трябва да се 
ремонтират. Причина за много злополуки е 
лоша поддръжка на електрическите инстру-
менти.

е)  Поддържайте режещите инструменти 
остри и чисти. Старателно поддържаните 
режещи инструменти с остри режещи ръбо-
ве се заклинват по-рядко и се направляват 
по-лесно.
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ж)  Използвайте електрическия инструмент, 
работния инструмент, сменяемите инстру-
менти и т.н. в съответствие с тези указания. 
При това вземайте под внимание работни-
те условия и извършваната дейност. Упот-
ребата на електрически инструменти за 
други, различни от предвидените приложе-
ния може да доведе до опасни ситуации.

з)  Поддържайте ръкохватките и повърхности-
те за хващане сухи, чисти и незамърсени с 
масло и грес. Хлъзгави ръкохватки и повърх-
ности за хващане не позволяват безопасна 
работа и контрол на електрическия инстру-
мент в непредвидени ситуации.

5.  Употреба и обслужване 
 на  акумулаторния инструмент

a)  Зареждайте акумулаторните батерии 
единствено със зарядните устройства, пре-
поръчани от производителя. Зарядно ус-
тройство, годно за определен вид акумула-
торни батерии, може да доведе до опасност 
от пожар, ако се използва за други акумула-
торни батерии.

б)  Използвайте само предвидените за елек-
трическите инструменти акумулаторни 
батерии. Употребата на други акумулатор-
ни батерии може да доведе до наранявания 
и опасност от пожар.

в)  Когато не използвате акумулаторната  
батерия, я дръжте далече от канцеларски 
кламери, монети, ключове, пирони, винто-
ве или други малки метални предмети, 
които могат да предизвикат шунтиране на 
контактите. Късо съединение между контак-
тите на акумулаторната батерия може да 
причини изгаряния или пожар.

г)  При неправилно използване е възможно 
изтичане на течност от акумулаторната 
батерия. Избягвайте контакт с нея. При 
случаен контакт измийте с вода. В случай 
че течността попадне в очите, потърсете 
допълнително медицинска помощ. Изтича-
щият от акумулаторната батерия електролит 
може да доведе до кожни дразнения или 
изгаряния.

д)  Не използвайте повредена или променена 
акумулаторна батерия. Поведението на 
повредени или променени акумулаторни 
батерии е непредвидимо и те могат да дове-
дат до пожар, експлозия или опасност от 
нараняване.

е)  Не излагайте акумулаторната батерия на 
огън или твърде високи температури. Огън 
или температура над 130 °C (265 °F) могат 
да предизвикат експлозия.

ж)  Спазвайте всички указания за зареждане 
и никога не зареждайте акумулаторната 
батерия или акумулаторния инструмент 
извън рамките на посочения в ръководство-
то за експлоатация температурен диапа-
зон. Неправилно зареждане или зареждане 
извън рамките на допустимия температурен 
диапазон могат да разрушат акумулаторна-
та батерия и да повишат опасността от по-
жар.

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!  
ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! Никога 
не зареждайте непрезареждащи се 
батерии.

Пазете акумулаторната 
батерия от високи тем-
ператури, включително 

напр. от продължително излагане на слънчева 
светлина и огън, както и от вода и влага.  
Съществува опасност от експлозия.

6.  Сервиз
a)  Електрическият инструмент трябва да се 

ремонтира само от квалифицирани спе-
циалисти и само с оригинални резервни 
части. С това се гарантира запазването на 
безопасността на електрическия инструмент.

б)  Никога не ремонтирайте повредени акуму-
латорни батерии. Всякаква поддръжка на 
акумулаторни батерии трябва да се извърш-
ва само от производителя или упълномоще-
ни сервизи.
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Указания за безопасност 
за  пробивни винтоверти
Указания за безопасност за всички работи

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ■ Дръжте електрическия инструмент за 
изолираните повърхности на ръкохват-
ката, когато извършвате работи, при 
които винтът или работният инструмент 
могат да улучат скрити електрически 
проводници. Контакт на винта или работ-
ния инструмент с намиращ се под напре-
жение проводник може да захрани с 
напрежение и металните части на уреда 
и да причини токов удар.

Носете защита на слуха при ударно пробива-
не. Излагането на шум може да доведе до 
загуба на слуха.

Указания за безопасност при използване  
на дълги свредла

 ■ В никакъв случай не работете с по-висока 
честота на въртене от максимално допусти-
мата за свредлото честота на въртене. При 
по-високи честоти на въртене е възможно 
свредлото да се огъне леко, ако може да се 
върти свободно без контакт с детайла, и да 
доведе до наранявания.

 ■ Започвайте пробиването винаги с ниска 
честота на въртене и след като свредлото е 
в контакт с детайла. При по-високи честоти 
на въртене е възможно свредлото да се огъне 
леко, ако може да се върти свободно без 
контакт с детайла, и да доведе до наранява-
ния.

 ■ Упражнявайте само умерен натиск в  
надлъжна посока спрямо свредлото. 
Свредлата могат да се огънат и в резултат 
на това да се счупят или да доведат до  
загуба на контрол и наранявания.

Оригинални принадлежности/ 
допълнителни уреди

 ■ Използвайте само принадлежности и  
допълнителни уреди, които са посочени  
в ръководството за потребителя, респ.  
чийто захват е съвместим с уреда.

Преди пускане в експлоатация

Изваждане/Зареждане/Поставяне 
на акумулаторния пакет

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!

 ► Винаги изключвайте щепсела от контакта, 
преди да извадите, респ. поставите акуму-
латорния пакет 5 от, респ. в зарядното 
устройство.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► Спазвайте указанията за безопасност  
и указанията за зареждане и правилна 
употреба, посочени в ръководството за 
експлоатация на Вашата акумулаторна 
батерия и Вашето зарядно устройство от 
серия .  
Подробно описание на процеса на за-
реждане и допълнителна информация ще 
намерите в отделното ръководство за 
потребителя.

УКАЗАНИЕ

 ► Акумулаторната батерия е частично заре-
дена. В идеалния случай заредете напъл-
но акумулаторната батерия преди пуска-
нето в експлоатация. Можете да 
зареждате литиевойонната акумулаторна 
батерия по всяко време, без това да сък-
рати живота . Прекъсване на процеса на 
зареждане не поврежда акумулаторната 
батерия.

 ► Никога не зареждайте акумулаторния 
пакет, ако околната температура е под 
10 °C или над 40 °C. В случай на про-
дължително съхранение на литиевойонна 
акумулаторна батерия редовно проверя-
вайте нейното ниво на зареждане. Опти-
малното ниво на зареждане е между 50 и 
80 %. Климатът за съхранение трябва да е 
хладен, сух и с околна температура меж-
ду 0 и 50 °C.

 ► Препоръчителният диапазон на околната 
температура при използване с инструмен-
ти и батерии е между –5 и 50 °C.
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 ♦ Поставете акумулаторния пакет 5 в заряд-
ното устройство e.

 ♦ Включете щепсела в контакта. 

 ♦ След завършване на процеса на зареждане 
изключете зарядното устройство e от елек-
трическата мрежа. 

 ♦ Издърпайте акумулаторния пакет 5 от за-
рядното устройство e.

 ♦ Изключвайте зарядното устройство e за 
минимум 15 минути между последователни 
зареждания. За целта изключете щепсела от 
контакта.

Отчитане на състоянието 
на  акумулаторната батерия
При включен уред състоянието, респ. остатъч-
ната мощност, се показва от светодиода за 
акумулаторната батерия 7, както следва: 
ЧЕРВЕН/ОРАНЖЕВ/ЗЕЛЕН = максимално 
зареждане 
ЧЕРВЕН/ОРАНЖЕВ = средно зареждане 
ЧЕРВЕН = слабо зареждане – заредете  
акумулаторната батерия

Смяна на инструменти
Акумулаторният пробивен винтоверт има  
напълно автоматично блокиране на  
шпиндела .
При спрян двигател предавателният комплекс 
се блокира така, че да можете да отворите 
бързозатягащия патронник 9 чрез въртене . 
След като сте поставили желания инструмент и 
сте го затегнали чрез въртене на патронника ,  
веднага можете да продължите работа. Блоки-
рането на шпиндела се освобождава автоматич-
но при стартиране на двигателя (натискане на 
превключвателя за включване/изключване 6).

2-скоростен редуктор

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!
 ► Задействайте превключвателя на скорос-

тите 1 само при спрян уред. В противен 
случай съществува опасност от поврежда-
не на уреда.

На първа скорост 
(превключвател на скоростите 1 на позиция 1)
достигате честота на въртене от около 450 min-1 
и висок въртящ момент. Тази настройка е под-
ходяща за всички работи за завинтване.

На втора скорост 
(превключвател на скоростите 1 на позиция 2)
достигате честота на въртене от около 1550 min-1 
за извършване на пробивни работи.

Сваляне на патронника
За да използвате захвата за битове q, трябва 
да свалите бързозатягащия патронник 9.

Сваляне на патронника
 ♦ Хванете здраво отпред бързозатягащия  

патронник 9.

 ♦ Дръпнете/Тласнете пръстена на патронника 
0 по посока на бързозатягащия патронник 
9. Сега бързозатягащият патронник 9 е 
деблокиран и може да се свали напред.

Поставяне на бързозатягащия патронник
 ♦ За да поставите отново бързозатягащия  

патронник 9, издърпайте пръстена на пат-
ронника 0 по посока на бързозатягащия 
патронник 9. При това тласнете бързозатяга-
щия патронник 9 през захвата за битове q. 
Отпуснете пръстена на патронника 0, за да 
фиксирате бързозатягащия патронник 9.

УКАЗАНИЕ
 ► В случай че бързозатягащият патронник 9 

не се фиксира от само себе си, завъртете 
пръстена на патронника 0.
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Употреба на захвата за битове
След сваляне на бързозатягащия патронник 9 
можете да използвате захвата за битове q.

 ♦ Поставете подходящ бит в захвата за  
битове q.

 ♦ Тласнете бита до упор в захвата за  
битове q.  
Благодарение на водача и магнитния  
държач битът стои стабилно.

 ♦ За отстраняване на бита издърпайте бита  
от захвата за битове q.

Предварително задаване 
на  въртящия момент/ 
Степен на  пробиване
Чрез предварителното задаване на въртящия 
момент w можете да настроите завъртащата 
сила.

 ♦ Изберете ниска степен за малки винтове, 
респ. меки материали.

 ♦ Изберете висока степен за големи винтове, 
твърди материали, респ. за отвинтване на 
винтове.

 ♦ За пробивни работи изберете степента  
на пробиване, като настроите предварител-
ното задаване на въртящия момент w на 
позиция .

 ♦ За пробивни работи преместете и прев-
ключвателя на скоростите 1 напред  
(позиция 2).

 ♦ За ударно-пробивни работи изберете  
степента за ударно пробиване, като  
настроите предварителното задаване  
на въртящия момент на позиция  .

Пускане в експлоатация

Превключване на посоката на 
 въртене/Деблокиране на уреда

 ♦ Деблокирайте уреда и сменете посоката  
на въртене, като натиснете превключвателя 
на посоката на въртене 2 докрай надясно, 
респ. наляво.

Включване/Изключване

Включване
 ♦ За пускане на уреда натиснете и задръжте 

натиснат превключвателя за включване/
изключване 6. Светодиодната лампа за 
осветяване на работното място 8 свети при 
леко или напълно натиснат превключвател 
за включване/изключване 6. Тя осигурява 
осветяване на работното място при небла-
гоприятна околна осветеност.

Изключване
 ♦ За изключване на уреда отпуснете прев-

ключвателя за включване/изключване 6.

Настройване на честотата на 
 въртене
Превключвателят за включване/изключване 6 
разполага с променливо регулиране на ско-
ростта. Лек натиск върху превключвателя за 
включване/изключване 6 активира ниска 
честота на въртене. Честотата на въртене се 
повишава с увеличаване на натиска.

УКАЗАНИЕ

 ► Интегрираната спирачка на двигателя 
осигурява бързо спиране.

Активиране на блокирането
 ♦ Натиснете превключвателя на посоката  

на въртене 2 в средна позиция. Превключ-
вателят за включване/изключване 6 е  
блокиран.

Съвети и трикове

Съвет! За правилна работа с уреда.

 ♦ Преди работа проверете дали накрайникът 
за завинтване, респ. пробиване, е поставен 
правилно, т.е. е центриран в патронника.

 ♦ Завинтващите битове имат маркировка  
с техните размери и форма. Ако не сте  
сигурни, първо винаги пробвайте дали  
битът влиза в главата на винта без хлабина.
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Въртящ момент
 ♦ Възможно е повреждане на по-малки  

винтове/битове, ако настроите твърде висок 
въртящ момент, респ. твърде висока честота 
на въртене.

Завинтване в твърд материал (в метал)
 ♦ Особено високи въртящи моменти се полу-

чават напр. при метални винтови съедине-
ния, когато се използват накрайници за глух 
гаечен ключ. Изберете ниска честота на 
въртене.

Завинтване в мек материал (напр. в меко 
дърво)

 ♦ И в този случай завинтвайте с ниска честота 
на въртене, за да не повредите напр. дърве-
ната повърхност при контакт с металната 
глава на винта. Използвайте зенкер.

При пробиване в дърво, метал и други мате-
риали непременно вземете под внимание 
следното

 ♦ При малък диаметър на свредлото използ-
вайте висока честота на въртене, а при го-
лям диаметър на свредлото – ниска честота 
на въртене.

 ♦ При твърди материали изберете ниска  
честота на въртене, а при меки материали 
– висока честота на въртене.

 ♦ Осигурете или закрепете (по възможност) 
детайла в затегателно приспособление.

 ♦ Маркирайте мястото, където трябва да се 
пробива, с керна или гвоздей. За началното 
пробиване изберете ниска честота на  
въртене.

 ♦ Извадете въртящото се свредло няколко пъти 
от отвора, за да отстраните стърготини или 
прах от пробиването и да охладите свред-
лото.

Пробиване в метал
 ♦ Използвайте свредло за метал (HSS). За 

най-добри резултати охлаждайте свредлото 
с масло за рязане и охлаждане. Можете да 
използвате свредлата за метал също за про-
биване в пластмаса. Първо пробийте със 
свредло Ø 3 mm и след това се приближа-
вайте към желания диаметър на пробиване.

Пробиване в дърво
 ♦ Използвайте свредло за дърво с центриращ 

връх, за дълбоки отвори използвайте винто-
во свредло, а за големи диаметри на проби-
ване – свредло тип Форстнер. В мека дърве-
сина можете да завинтвате малки винтове 
директно, без предварително пробиване.

Поддръжка и почистване
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
НАРАНЯВАНЕ! Преди всякакви рабо-
ти по уреда изключвайте уреда и 
изваждайте акумулаторната батерия.

Акумулаторният пробивен винтоверт не изисква 
поддръжка.

 ■ Уредът трябва да е винаги чист, сух и без 
замърсявания от масло или греси.

 ■ Не допускайте проникване на течности във 
вътрешността на уреда.

 ■ За почистване на корпуса използвайте суха 
кърпа. Никога не използвайте бензин, раз-
творители или почистващи препарати, които 
разяждат пластмаса.

 ■ В случай на продължително съхранение на 
литиевойонна акумулаторна батерия редов-
но проверявайте нейното ниво на зарежда-
не. Оптималното ниво на зареждане е меж-
ду 50 и 80 %. Оптималният климат за 
съхранение е хладен и сух.
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Предаване за отпадъци
Не изхвърляйте електрически ин-
струменти заедно с битовите отпа-
дъци! 

Показаният встрани символ на за-
черкнат контейнер за отпадъци на колела по-
казва, че този уред подлежи на Директивата 
2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след 
изтичане на срока на ползване, уредът не тряб-
ва да се изхвърля с обикновените битови отпа-
дъци, а да се предаде в специален събирате-
лен пункт, депо за обработка и рециклиране 
на отпадъци или във фирма за управление на 
отпадъци. 
Това предаване за отпадъци е безплатно за 
вас. Пазете околната среда и предавайте 
отпадъците според правилата.

За германския пазар важи:
При покупка на нов уред имате право да вър-
нете съответен стар уред на търговеца. Търгов-
ци на електрически и електронни уреди, както 
и търговци на хранителни продукти, продаващи 
редовно електрически и електронни уреди, са 
задължени да приемат безплатно до три стари 
уреда, също и когато не се купува нов уред, 
ако нито един от размерите на старите уреди 
не надвишава 25 cm. LIDL ви предлага възмож-
ности за обратно приемане директно във фи-
лиалите и магазините.

В случай че вашият излязъл от употреба уред 
съдържа лични данни, вие носите отговорност 
за изтриването им, преди да го върнете. 

Ако това е възможно без разрушаване на уре-
да, извадете старите батерии или акумулатор-
ни батерии, както и лампи, преди да върнете 
излезлия от употреба уред за изхвърляне, и ги 
предайте в специален събирателен пункт. При 
неподвижно вградени акумулаторни батерии 
при предаването на уреда за отпадъци трябва 
да обърнете внимание, че той съдържа акуму-
латорна батерия.

Информация относно други възмож-
ности за предаване за отпадъци  
на излезлия от употреба продукт 
можете да получите от вашата  

общинска или градска управа.

Не изхвърляйте акумулаторни  
батерии с битовите отпадъци!

Дефектни или употребени акумула-
торни батерии трябва да се рецик-

лират съгласно Директива 2006/66/EC. Бате-
риите/Акумулаторните батерии трябва да се 
третират като специален отпадък и затова тряб-
ва да се изхвърлят според екологичните изиск-
вания от съответните служби (търговци, специа-
лизирани търговци, обществени комунални 
служби, професионални фирми за изхвърляне 
на отпадъци). Батериите/Акумулаторните бате-
рии могат да съдържат токсични тежки метали. 

Затова не изхвърляйте батериите/акумулатор-
ните батерии с битовите отпадъци, а ги преда-
вайте в специален събирателен пункт. Връщай-
те батериите/акумулаторните батерии само в 
разредено състояние.

Опаковката е произведена от еколо-
гични материали, които могат да се 
предават в местните пунктове за 
рециклиране.

Предайте опаковката за отпадъци в 
съответствие с екологичните изисква-
ния. Вземете под внимание обозначе-
нието върху различните опаковъчни 

материали и при необходимост ги събирайте 
разделно. Опаковъчните материали са обозна-
чени със съкращения (a) и цифри (b) със след-
ното значение: 1 – 7: пластмаси, 20 – 22: хар-
тия и картон, 80 – 98: композитни материали.

IB_449990_PSBSAP12A1_BG.indb   11 23.04.2024   12:48:39



PSBSAP 12 A1■ 12 │ BG

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
5  години гаранция от датата на покупката. За 
акумулаторните пакети на серия X12V и X20V 
Team, в случай че са включени в окомплектов-
ката на доставката, получавате 3 години 
 гаранция от датата на закупуване. В случай на 
несъответствие на продукта с договора за про-
дажба Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта при 
условията и в сроковете, определени в глава тре-
та, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените раз-
поредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са свърза-
ни с разходи за потребителите и независимо от 
нея продавачът на продукта отговаря за липса-
та на съответствие на потребителската стока с 
договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 5 години от датата на полу-
чаване на стоката. Пазете добре оригиналната 
касова бележка. Този документ е необходим като 
доказателство за покупката. Ако в рамките на пет 
години от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран 
или заменен. Гаранцията предполага в рамките 
на петгодишния гаранционен срок да се предста-
вят дефектният уред, касовата бележка (касовият 
бон), както и всички други документи, установява-
щи наличието на дефект и писмено да се обясни 
в какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтирания или нов про-
дукт. В случай на замяна на дефектна стока пър-
воначалните гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на ремонт на дефе-
ктна стока, срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално наличните и 
установени повреди и дефекти още при покупка-
та трябва да се съобщи веднага след разопакова-
нето. Евентуалните ремонти след изтичане на га-
ранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораж-
дат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти 
на материала или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консумативите, както и 
частите на продукта, които подлежат на нор-
мално износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части 
(филтри, приставки като напр. циркулярни ди-
скове, резервни остриета, шкурки и др.) или 
повредите на чупливи части (например прекъс-
вачи, батерии или такива произведени от стък-
ло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в упътването 
за експлоатация. Предназначение и действия, 
които не се препоръчват от упътването за екс-
плоатация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Продуктът 
е предназначен само за частна, а не за профе-
сионална употреба. При злоупотреба и непра-
вилно третиране, употреба на сила и при ин-
тервенции, които не са извършени от клона на 
нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Предоставянето на гаранция не важи 
при

 ■ нормално изразходване на капацитета на 
акумулаторната батерия

 ■ професионална употреба на продукта

 ■ повреждане или промяна на продукта от 
клиента

 ■ неспазване на разпоредбите за безопасност 
и поддръжка, грешки при обслужването

 ■ повреди поради природни бедствия
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Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер 
(IAN 449990_2310) като доказателство за 
покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

 ■ При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения 
Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (касовия бон) 
и посочите писмено в какво се състои дефе-
ктът и кога е възникнал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. Осигурете из-
пращането да не е като експресен товар 
или като друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлежности, 
доставени при покупката, и осигурете доста-
тъчно сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. 
Той с удоволствие ще Ви направи предварител-
на калкулация. Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опаковани и изпра-
тени с платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона 
на нашия сервиз почистен и с указание за де-
фекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслуж-
ване, изпратени с неплатени транспортни раз-
ходи – с наложен платеж, като експресен или 
друг специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ► Уредите трябва да се ремонтират от  
сервизната служба или електротехник  
и само с оригинални резервни части.  
С това се гарантира запазването на  
безопасността на уреда.

Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 449990_2310

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият ад-
рес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, независи-
мо от настоящата търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законовата гаранция, 
предоставена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-спе-
циално Вие имате право при несъответствие 
на стоката да бъде извършен ремонт или 
замяна по Ваш избор, освен ако това е невъз-
можно или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие имате 
право на пропорционално намаляване на 
цената или на разваляне на договора при 
наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от 
ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на зако-
новата гаранция са регламентирани в глава 
трета, раздел II и III и в глава четвърта на 
ЗПЦСЦУПС
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Превод на оригиналната декларация за съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник за документацията: г-н Семи Угузлу,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ГЕРМАНИЯ, декларираме, че този продукт съответства  
на следните стандарти, нормативни документи и директиви на ЕО:

Директива относно машините (2006/42/EC)

Електромагнитна съвместимост (2014/30/EU)

Директива относно ограничението за употребата на определени опасни вещества в  
електрическото и електронното оборудване (EEО) (2011/65/EU)*

*  Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя. Гореописаният 
предмет на Декларацията отговаря на разпоредбите на Директивата 2011/65/EU на Европейския парла-
мент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението за употребата на определени опасни вещества в 
електрическото и електронното оборудване.

Приложени хармонизирани стандарти

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Тип/Обозначение на уреда: 12 V акумулаторна ударна бормашина PSBSAP 12 A1

Година на производство: 04–2024

Сериен номер: IAN 449990_2310

Бохум, 06.02.2024 г.

 
Семи Угузлу
- Мениджър качество -

Запазено право на технически изменения с цел усъвършенстване.
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Поръчка на резервна акумулаторна батерия и зарядно 
 устройство 
Можете да поръчате резервна акумулаторна батерия или зарядно устройство удобно по 
интернет на www.kompernass.com.

Сканирайте QR кода с вашия смартфон/таблет. 
С този QR код влизате директно на нашата уеб страница и можете 
да разгледате и поръчате наличните резервни части.

УКАЗАНИЕ

► Ако имате проблеми при поръчването онлайн, можете да се свържете с нашия сервизен 
център по телефона или по имейл.

► При поръчката винаги посочвайте също артикулния номер (IAN) 449990_2310.
► Моля, имайте предвид, че не за всички страни доставчици е възможна онлайн поръчка на 

резервни части.
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12 V AKKU-SCHLAGBOHR-
SCHRAUBER PSBSAP 12 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist bestimmt zum Eindrehen und Lösen 
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, 
Keramik und Kunststoff und zum Schlagbohren in 
Ziegel, Mauerwerk. Zum Schlagbohren in Natur-
stein wie z.B. Granit ist das Gerät nicht geeignet. 
Mit der Drehschlagfunktion des Gerätes wird die 
Kraft des  Motors in gleichmäßige Drehschläge 
umgesetzt. Das Schlagwerk setzt beim Festziehen 
und beim Lösen ein. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung
1 Gangwahlschalter

2 Drehrichtungsumschalter/Sperre

3 Softgriff

4 Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

5 Akku-Pack*

6 EIN-/AUS-Schalter

7 Akku-LED (Zustandsanzeige)

8 LED-Arbeitsleuchte

9 Schnellspannbohrfutter

0 Bohrfutterring

q Bitaufnahme

w Drehmomentvorwahl/Bohrstufe

e Ladegerät*

Lieferumfang
1 12 V Akku-Schlagbohrschrauber

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Getriebe  2-Gang-Getriebe

Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl  1. Gang: n0 0–450 min-1 

2. Gang: n0 0–1550 min-1

Schlagfrequenz   0–22500 min-1 

Max. Drehmoment 45 Nm

Drehmomentstufen 13 + 1 Bohrstufe/ 
+ 1 Schlagerbohrstufe

Bohrfutterkapazität  Ø 0,8 - max. 13 mm

Max. Bohrlochgröße Holz: 35 mm  
 Ziegel: 13 mm 
 Stahl: 13 mm

Das Gerät ist Teil der  Serie von Parkside 
und kann mit Akkus der  Serie von Parkside 
betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside  
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie  von 
Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, diese Gerät ausschließlich 
mit folgenden Akkus zu laden: 
PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1/
PAPK 12 2.5/5.0 A1. 
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  
folgenden Ladegeräten zu laden: 
PLGK 12 A1/A2/A3/B2/PLGK 12 6.0 A1/PDS-
LG 12 A1.

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
 LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geräuschemissionswert

Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LPA = 82,5 dB
Unsicherheit K  KPA = 5 dB
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Schallleistungspegel LWA = 90,5 dB
Unsicherheit K  KWA = 5 dB

Schwingungsemissionswert

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schlagbohren 
Schwingungsemissionswert ah, ID = 13,985 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Bohren 
Schwingungsemissionswert ah,D = 1,641 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.  

 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen 
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind 
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf Akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
 Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
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b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen  
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
 Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für den Außenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten Verlängerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an 
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss von 
 Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb -
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es 
an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand  
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.
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b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln  
oder das Elektrowerkzeug weglegen.  
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeab sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder  
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen über 130 °C (265°F) können eine 
Explosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den  
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonnen einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise 
für  Bohrschrauber

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten

 WARNUNG!

 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den 
isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei denen die Schraube oder 
das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kontakt der 
Schraube oder des Einsatzwerkzeugs mit 
einer spannungsführenden Leitung kann auch 
metallene Geräteteile unter Spannung setzen 
und zu einem elektrischen Schlag führen.

 ■ Tragen Sie Gehörschutz beim Schlag bohren. 
Die Einwirkung von Lärm kann  Gehörverlust 
bewirken.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer 
Bohrer

 ■ Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer höheren 
Drehzahl als der für den Bohrer maximal 
zulässigen Drehzahl. Bei höheren Drehzahlen 
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn  
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstück frei 
drehen kann, und zu Verletzungen führen.

 ■ Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit 
niedriger Drehzahl und während der Bohrer 
Kontakt mit dem Werkstück hat. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, 
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstück 
frei drehen kann, und zu Verletzungen führen.

 ■ Üben Sie keinen übermäßigen Druck und  
nur in Längsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer 
können sich verbiegen und dadurch brechen 
oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu 
Verletzungen führen.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 

die in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät 
kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack entnehmen /laden/ 
einsetzen

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack 5 aus dem Ladegerät neh-
men bzw. einsetzen.

 WARNUNG!

 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die 
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten 
Verwendung, die in der Betriebsanleitung 
Ihres Akkus und Ladegeräts der Serie 

 angegeben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in 
dieser separaten Bedienungsanleitung.
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HINWEIS

 ► Der Akku ist teilgeladen. Laden Sie den Akku 
vor Inbetriebnahme idealerweise vollständig 
auf. Sie können den Li-Ionen-Akku jederzeit 
aufl aden, ohne die Lebensdauer zu verkür-
zen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
schädigt den Akku nicht.

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss 
regel mäßig der Ladezustand kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 und 80%. Das Lagerungsklima soll 
kühl und trocken sein in einer Umgebung-
stemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

 ► Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich für die Verwendung mit Werkzeugen 
und Batterien liegt zwischen –5 und 50 °C.

 ♦ Stecken Sie den Akku-Pack 5 in das Ladegerät 
e.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
 Trennen Sie das Ladegerät e vom Stromnetz. 

 ♦ Ziehen Sie den Akku-Pack 5 aus dem Lade-
gerät e.

 ♦ Schalten Sie das Ladegerät e zwischen aufein-
ander folgenden Ladevorgängen für mindestens 
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akkuzustand ablesen
Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei ein-
geschaltetem Gerät in der Akku-LED 7 wie folgt 
angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen

Werkzeuge wechseln
Ihr Gerät hat eine vollautomatische Spindelarretie-
rung .
Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang 
verriegelt, so dass Sie das Schnellspannbohrfutter 9 
durch Drehen  öffnen können. Nachdem Sie das 
gewünschte Werkzeug eingesetzt und durch Drehen 
des Bohrfutters  festgespannt haben, können Sie 
sofort weiter arbeiten. Die Spindelarretierung löst 
sich automatisch mit Starten des Motors (Betätigung 
des EIN-/AUS-Schalters 6).

2-Gang Getriebe

 VORSICHT!
 ► Betätigen Sie den Gangwahlschalter 1 nur 

bei Stillstand des Gerätes. Ansonsten droht 
Beschädigung des Gerätes.

Im ersten Gang  
(Gangwahlschalter 1 in Position: 1)
erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 450 min-1 und 
ein hohes Drehmoment. Diese Einstellung eignet 
sich für alle Schraubarbeiten.

Im zweiten Gang  
(Gangwahlschalter 1 in Position: 2)
erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 1550 min-1  
zur Durchführung von Bohrarbeiten.

Bohrfutter abnehmen
Um die Bitaufnahme q zu benutzen, müssen Sie 
das Schnellspannbohrfutter 9 abnehmen.

Bohrfutter abnehmen
 ♦ Halten Sie das Schnellspannbohrfutter 9 von 

vorne fest.

 ♦ Ziehen/schieben Sie den Bohrfutterring 0 in 
Richtung Schnellspannbohrfutter 9. 
Das Schnellspannbohrfutter 9 ist nun entriegelt 
und kann nach vorne abgezogen werden.
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Schnellspannbohrfutter aufsetzen
 ♦ Um das Schnellspannbohrfutter 9 wieder auf-

zusetzen, ziehen Sie den Bohrfutterring 0 in 
Richtung Schnellspannbohrfutter 9. Schieben 
Sie dabei das Schnellspannbohrfutter 9 über 
die Bitaufnahme q. Lassen Sie den Bohrfutter-
ring 0 los, um das Schnellspannbohrfutter 9 
einzurasten.

HINWEIS
 ► Sollte das Schnellspannbohrfutter 9 nicht 

von selbst einrasten, drehen Sie den Bohr-
futterring 0.

Bitaufnahme benutzen
Nach Abnahme des Schnellspannbohrfutters 9 
können Sie die Bitaufnahme q benutzen.

 ♦ Stecken Sie einen geeigneten Bit in die Bit-
aufnahme q.

 ♦ Schieben Sie den Bit bis zum Anschlag in die 
Bitaufnahme q ein. 
Durch die Führung und die magnetische 
 Halterung sitzt der Bit fest.

 ♦ Zum Entfernen des Bits ziehen Sie den Bit aus 
der Bitaufnahme q heraus.

Drehmomentvorwahl/Bohrstufe
Sie können über die Drehmomentvorwahl w die 
Drehkraft einstellen.

 ♦ Wählen Sie eine niedrige Stufe für kleine 
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

 ♦ Wählen Sie eine hohe Stufe für große Schrauben, 
harte Werkstoffe, bzw. beim Herausdrehen von 
Schrauben.

 ♦ Wählen Sie für Bohrarbeiten die Bohrstufe, 
indem Sie die Drehmomentvorwahl w in die  
Position einstellen.

 ♦ Schieben Sie für Bohrarbeiten auch den 
 Gangwahlschalter 1 nach vorne (Position 2).

 ♦ Wählen Sie für Schlagbohrarbeiten die Schlag-
bohrstufe, indem Sie die Drehmomentvorwahl in 
die   Position einstellen.

Inbetriebnahme

Drehrichtung umschalten/ 
Gerät  entriegeln

 ♦ Entriegeln Sie das Gerät und wechseln Sie die 
Drehrichtung, indem Sie den Drehrichtungsum-
schalter 2 nach rechts bzw. links durchdrücken.

Ein-/ausschalten

Einschalten
 ♦ Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Gerätes 

den EIN-/AUS-Schalter 6 und halten Sie ihn 
gedrückt. Die LED-Arbeitsleuchte 8 leuchtet bei 
leicht oder vollständig gedrücktem EIN-/AUS-
Schalter 6. Sie ermöglicht so das Ausleuchten 
des Arbeitsbereiches bei ungünstigen Lichtver-
hältnissen.

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerätes den 

EIN-/AUS-Schalter 6 los.

Drehzahl einstellen
Der EIN-/AUS-Schalter 6 verfügt über eine varia-
ble Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf 
den EIN-/AUS-Schalter 6 bewirkt eine niedrige 
Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhöht sich die 
Drehzahl.

HINWEIS

 ► Die integrierte Motorbremse sorgt für einen 
schnellen Stillstand.

Sperre aktivieren
 ♦ Drücken Sie den Drehrichtungsumschalter 2 in 

die Mittelposition. Der EIN-/AUS-Schalter 6 ist 
blockiert.
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Tipps und Tricks

Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

 ♦ Überprüfen Sie vor dem Betrieb, ob der 
Schraub bzw. Bohreinsatz korrekt angebracht 
ist, d.h. zentriert im Bohrfutter sitzt.

 ♦ Schraub-Bits sind mit ihren Maßen und der Form 
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind, 
probieren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne 
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment
 ♦ Kleinere Schrauben/Bits können beschädigt 

werden, wenn Sie ein zu hohes Drehmoment 
bzw. eine zu hohe Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)
 ♦ Besonders hohe Drehmomente entstehen z. B. 

bei Metallverschraubungen unter Verwendung 
von Steckschlüsseleinsätzen. Wählen Sie eine 
niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)
 ♦ Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl, 

um z.B. die Holzoberfläche beim Kontakt mit 
dem Schraubenkopf aus Metall nicht zu be-
schädigen. Verwenden Sie einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen 
Materialien unbedingt berücksichtigen

 ♦ Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser 
eine hohe Drehzahl und bei großem Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

 ♦ Wählen Sie bei harten Materialien eine nie-
drige Drehzahl, bei weichem Material eine 
hohe Drehzahl.

 ♦ Sichern oder befestigen Sie (wenn möglich)  
das Werkstück in einer Spannvorrichtung.

 ♦ Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden 
soll mit einem Körner oder einem Nagel. Wählen 
Sie zum Anbohren eine niedrige Drehzahl.

 ♦ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals  
aus dem Bohrloch, um Späne oder Bohrmehl  
zu entfernen und es zu lüften.

Bohren in Metall
 ♦ Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Für beste 

Ergebnisse sollten Sie den Bohrer mit Schneidöl 
kühlen. Metallbohrer können Sie auch zum 
Bohren in Kunststoff verwenden. Bohren Sie 
zunächst mit einem Ø 3 mm Bohrer vor und 
nähern Sie sich dem gewünschten Bohrdurch-
messer.

Bohren in Holz
 ♦ Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrier-

spitze, für tiefe Bohrungen verwenden Sie einen 
„Schlangenbohrer”, für große Bohr-Durchmesser 
einen Forstner-Bohrer. Kleine Schrauben in 
 weichem Holz können Sie auch ohne Vorbohren 
direkt eindrehen.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des 
Gerätes gelangen.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, 
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss regelmäßig der Ladezustand 
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand 
liegt zwischen 50 und 80%. Das optimale Lage-
rungsklima ist kühl und trocken.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknah-
memöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren  Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. 

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
 umweltgersecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erh-
alten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 449990_2310 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und  
skönnen mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 449990_2310 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 

IAN 449990_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit  
den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: 12 V Akku-Schlagbohrschrauber PSBSAP 12 A1

Herstellungsjahr: 04–2024

Seriennummer: IAN 449990_2310

Bochum, 06.02.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter www.kompernass.com
 dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.n Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449990_2310 bei Ihrer Bestellung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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